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rosa = Exemplar fir Absender
blaw = Exemplar fir Empfangsr
griin = Exemplar fiir Frachifobrer
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1058 = Exemplaire de 'expaditeur
bieu = Exemplaire du destinataire
vert = Exemplalre cu transporteur
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rose = Exemplaar voor afzender
blau = Exemplagr voor geacresseerde
groen = Exemplagr voor vervoardar

MBI = COSTLIATIS 5] A e
rosa =~ Essemplare per mittenta

blu = Essemplara per destinatano
varda = Essemplare per fransportatore
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= Copy for sencer
blus = Copy for consignes
green = Copy for carier
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rosa ~ Exemplar for afsender
blaa = Exermplar for modtager
grén = Exemnplar for befordrer
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